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Installing Your Barlow 
For Refractors & Cassegrains
1.  �Remove the dust caps from the eyepiece holder at the back 

of the telescope, the diagonal, the Barlow, and the eyepiece.

2.  �Insert the diagonal into the eyepiece holder. Secure with  
the thumbscrew.

3.  �Insert the Barlow into the diagonal and secure it.

4.  �Insert the eyepiece into the Barlow and secure it.

For Reflectors
1.  �Remove the dust caps from the focuser, Barlow, and eyepiece.
2.  �Insert the Barlow directly into the focuser. Secure with the thumbscrew.
3.  �Insert the eyepiece into the Barlow and secure it. 

Calculating Magnification with a Barlow Lens
The magnification you’ll get depends on your telescope, eyepiece, and Barlow lens. To find it,  
divide the telescope’s focal length (in mm) by the eyepiece’s focal length (in mm), then  
multiply your answer by the Barlow’s power (2x, 3x, etc.).
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Installazione della lente di Barlow 
Per telescopi rifrattori e Cassegrain
1.  �Rimuovere i coperchi antipolvere dal 

supporto per oculare sul retro del 
telescopio, la diagonale, la lente di 
Barlow e l’oculare.

2.  �Inserire la diagonale nel supporto per 
oculare. Fissare con l’apposita vite.

3.  �Inserire la lente di Barlow nella 
diagonale e fissarla.

4.  �Inserire l’oculare nella lente di Barlow e fissarlo.

Per telescopi riflettori
1.  �Rimuovere i coperchi antipolvere dal focheggiatore, la lente di 

Barlow e l’oculare.
2.  �Inserire la lente di Barlow direttamente nel focheggiatore. 

Fissare con l’apposita vite.
3.  Inserire l’oculare nella lente di Barlow e fissarlo.

Calcolo dell’ingrandimento con lente  
di Barlow
L’ingrandimento che si può ottenere dipende dal telescopio, 
dall’oculare e dalla lente di Barlow. Per calcolare l’ingrandimento, 
dividere la lunghezza focale del telescopio (in mm) per la lung-
hezza focale dell’oculare (in mm), quindi moltiplicare il risultato 
ottenuto per la potenza della lente di Barlow (2x, 3x, ecc.)
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Installation de votre lentille de Barlow 
Pour les télescopes de type réfracteur et Cassegrain
1.  �Retirez les capuchons anti-poussière du 

support d’oculaire à l’arrière du téle-
scope, la diagonale, la lentille de Barlow 
et l’oculaire.

2.  �Insérez la diagonale dans le support 
d’oculaire. Fixez-la avec la vis à main.

3.  �Insérez la lentille de Barlow dans la 
diagonale et fixez-la.

4.  �Insérez l'oculaire dans la lentille de 
Barlow et fixez-le.

Pour réflecteurs
1.  �Retirez les capuchons anti-poussière du système de mise au 

point, de la lentille de Barlow et de l’oculaire.
2.  �Insérez la lentille de Barlow du système de mise au point. 

Fixez-la avec la vis à main.
3.  Insérez l'oculaire dans la lentille de Barlow et fixez-le.

Calculer le grossissement avec une lentille  
de Barlow
Le grossissement obtenu dépend de votre télescope, de votre 
oculaire et de votre lentille de Barlow. Pour le calculer, divisez la 
distance focale du télescope (en mm) par la distance focale de 
l'oculaire (en mm), puis multipliez le résultat par la puissance de 
la lentille de Barlow (2x, 3x, etc.).

Anbringen Ihrer Barlowlinse 
Für Refraktor- und Cassegrain-Teleskope
1.  �Entfernen Sie die Staubschutzkappen 

von der Okularaufnahme an der Rück-
seite des Teleskops, dem Zenitspiegel 
(Diagonal), der Barlowlinse und dem 
Okular.

2.  �Setzen Sie die Barlowlinse in den 
Zenitspiegel ein. Sichern Sie diese mit 
der Rändelschraube.

3. �Setzen Sie das Okular in den Zenitspiegel 
ein und sichern Sie es.

4.  �Setzen Sie das Okular in die Barlowlinse ein und sichern Sie es.

Für Reflektoren
1.  �Entfernen Sie die Staubschutzkappen vom Okularauszug, der 

Barlowlinse und dem Okular.
2.  �Setzen Sie die Barlowlinse direkt in den Okularauszug ein. 

Sichern Sie diese mit der Rändelschraube.
3.  Setzen Sie das Okular in die Barlowlinse ein und sichern Sie es.

Die Vergrößerung mit einer Barlowlinse berechnen
Die Vergrößerung, die Sie erhalten, hängt von Ihrem Teleskop, 
Ihrem Okular und der Barlowlinse ab.  Um sie zu berechnen, 
teilen Sie die Brennweite des Teleskops (in mm) durch die 
Brennweite des Okulars (in mm) und multiplizieren Sie Ihr 
Ergebnis dann mit dem Vergrößerungsfaktor der Barlowlinse 
(2x, 3x usw.). Instalación de su Barlow 

Para refractores y Cassegrains
1.  �Retire las tapas para polvo del soporte 

del ocular en la parte posterior del 
telescopio, la diagonal, la Barlow y el 
ocular.

2.  �Inserte la diagonal en el soporte del 
ocular. Asegúrela con el tornillo manual.

3.  �Inserte la Barlow en la diagonal y 
asegúrela.

4.  �Inserte el ocular en la Barlow y 
asegúrelo.

Para reflectores
1.  �Retire las tapas para polvo del enfoque, Barlow y ocular.
2.  �Inserte la Barlow directamente en el enfoque. Asegúrela con 

el tornillo manual.
3.  �Inserte el ocular en la Barlow y asegúrelo.

Calcular el aumento con una lente Barlow
El aumento que obtendrá depende del telescopio, ocular y lente 
Barlow. Para averiguarlo, divida la longitud focal del telescopio 
(en mm) por la longitud focal del ocular (en mm), y multiplique 
el resultado por la potencia de la Barlow (2x, 3x, etc.).


